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Oynagn. AMMO TYKWIraH 3M1akMapHUHT MeXaHUK Yngamivamru nact Ba Tes3
y3unmb KeTraHnmry cababny caHoatja kam Wwnatunagn, yHAaH Talikapu
KaTTUK 3/1aHaéTraH Maxcy/noT TabCupuga TYKWIraH WNIapHUHE  CUMKMLIN
Ty(annv TeLUMKNAPHUHT yndamnapn Typanda 6ynmo Konagw.

CaHoatga vwnatunaérraH Gapya Typgarn anakam rosanap 4 xun typaa
XapakaT/iaH1LWKn 6unaH xapakTepiaHagu:

1 MaxcynoTr xapakatv WyHanuwm OyinMya 0N Ba OpKa TOMOHra
MyHanraH xapakar

2. MaxcynoT xapakaTu yHanvwura KyHAanaHr pasvilga onf Ba opka
TOMOHra 6y/iraH aflakHUHI XapakaTu

3. DnakHUHr ailnaHMa Oyinab xapakaTy OyHAa MaxcynoT aca crnvparn
WyHanmwmnga bynagu.

4. DNakHUHI BepTUKaN WyHauwWaa HKopU 4actoTanm TebpaHma
XapakaTtu

Anaknn cupTnapga fysra Ba MarsHu Ty/IMK aXpaTuwl MyMKWH amac, Ly
Ty(annm NKKN YCY/THN AbHU aspoaMHaAMUK YCYN EKM KOMOUHAaLMSANaLWraH ycyn
XaM YakuMaHu Tyna opakumanapra axpaTuwHi Sxwmnaigu.
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CI Kumé Ba 03MK-OBKaT CaHOATNapVHWHI acocuid  XapaéHnapu Ba
KypunmanapvHu xucobnaw Ba novnxanaw (Onuii yKyB tOpTiapyu YYyH YKyB
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X.Sh. Saidov-BuxDU magistranti
INGLIZ TILIDAN O’ZBEK TILIGA O’ZLASGAN SO’ZLARNING
LEKSIK-SEMANTIK XUSUSIYATLARI

Ingliz tilidan  o’zbek tiliga  o’tgan so’zlar hozirgacha o0’zbek
tilshunosligida ham, germanistikada ham alohida o’rganilmagan.To’g’ri, bu
mavzuda O. Jumaniyozovning “O’zbek tilidagi german tillari o’zlashmalaril’
risolasi mavjud. Tadgiqot ishi natijasida vujudga kelgan bu risolaga barcha
german tillari (ingliz, nemis, golland, shotland, niderland, island, shved,
norvegiya, daniya ) gamrab olingan va ulardan ruz tili orgali o’zbek tiliga
ko’chgan so’zlar haqida fikr yuritilgan .Lekin muallif unda ingliz tilidan 0’zbek
tiliga barcha so’zlarni izlab topish imkoniyatiga ega bo’lmagan. Shuning uchun
ham u ingliz tilidan o’zbek tiliga ko’chgan so’zlar 150 tani tashkil etadi2, deb
ko’rsatadi. Bu - birinchidan.

1Jumaniyozov O. O’zbek tilidagi german tillari o’zlashmalari.Toshkent,1987.
20’sha yerda 4-bet.
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Ikkinchidan, risolaning chigganiga ham 20 vyildan oshdi. Bu davrda
ijtimoiy tuzumda ulkan o’zgarishlar yuz berdi. Sobiq Ittifoq targalib ketdi.
Uning o’rniga mustaqil davlatlar vujudga keldi. Jumladan, O’zbekiston
Respublikasi ham 0’z mustagilligiga erishib, jahonning eng taraqqiy etgan
davlatlari bo’lmish Amerika, Angliya, Germaniya, Fransiya kabi davlatlar bilan
diplomatik munosabatlar o’rnatib, ular bilan hamkorlik ishlarini yo’lga qo’ydi,
ular ko’magida go’shma korxonalar , yirik zavodlar barpo etdi.Tabiiyki, bunday
erkin, do’stona va bevosita hamkorlik tillarda ham o0’z aksini topmoqda. Agar
bundan bir necha yil oldin inglizcha so’zlar o’zbek tiliga rus tili orgali
o’zlashgan bo’lsa, keying vyillarda mustaqgillik va bevosita hamkorlik
sharofatidan inglizcha so’zlar o’zbek tiliga , 0°zbekcha so’zlar esa ingliz tiliga
bevosita o’tish va go’llanish imkoniyatiga ega bo’ldi.Bunga misol qgilib hozirgi
paytda ingliz tilida erkin qo’llanib kelayotgan” Oliy Majlis, obod mahalla,
xirmon, g’o’za, halol, yonbosh, chala” kabi o’zbekcha yoki o0’zbek tilida faol
go’llanib kelayotgan inglizcha” kompyuter , disk, fayl, slayd, printer, chizel,
greyder, buldozer, broyler, aysberg, pulover, barter, biznes, tennis, sport,
chempion, trest, konsern, konveyer “kabi so’zlarni ko’rsatish mumkin.

Bugungi kunda o’zbek tilida go’llanib kelayotgan birgina kompyuter va
uning texnologiyasi bilan bog’liq bo’lgan inglizcha so’z va iboralarning o0’zi
bizning hisobimizga ko’ra 300 ga yaqinni tashkil etadi. O’zbek tilidagi inglizcha
so’zlarni mavzuiy guruhlarga ajratadigan bo’lsak, ularning qo’llanish sohalari
turlicha xarakterga ega ekanligiga guvoh bo’lamiz:

1 Ijtimoiy-siyosiy sohaga oid so’zlar: kongressmen, leyborist, lord,
konservatorlar palatasi, treyd-yunion, kateder, yunker, chartizm, chartist,
blokada, boykott, press-konferensiya, press-byuro;

2. Fanga, uning turli sohalariga oid: folklor, detektiv, pamflet,
distributsiya, diskreptiv, yumor, yumorist, raygras, transistor, lazer, rezistor,
kenguru, gorilla, golfstrim, vatt, buldog, broyler, aysberg.

3. Texnikaga , eng avvalo kompyuterga oid atamalar: internet, kompyuter
display, fayl, disket, printer, chizel, kombayn, skriper, spidometr, eskalator,
ekskavator, freyzer, traktor, film, greyder, buldozer, antifriz.

4. Mato, kiyim-kechak va attorlik buyumlari: sviter, pulover, shorti, fen,
pijama, pinjak, koverkot, shampun, jersi, jempir, velvet, bridja, lint, linter,
makintosh.

5 Savdo ishlari va pul birliklari: marketing, barter, eksport, import,
supermarket, menejer, menejment, monitoring, shilling, sterling, investor,
investitsiya, dollar, biznes, biznesmen, bar, barmen, bankrot.1

6. San’at, musiga, o’yin, hordig chigarishga oid so’zlar: tvist, fokstrot,
sheyk, kloun, rok-n-roll, shou, dizayner, jazz, hobbi, myuzik-xoll.

7. Kulinariya, ichimlikka doir so’zlar: keks, servis, liver, rom, puding,
kokteyl, viski.

8. Sport bilan bog’lig so’z va atamalar: sport, chempion, chempionat,
xokkey, futbol, basketbol, voleybol, start, finish, trener, tennis, sportsmen, ring,

3 Komlev H.G .Slovar novix inostrannix slov .M :MGU,1995
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nokaut, nokdaun, rekord, raund, match, kross, gol, golkiper, gandbol, vaterpolo,
butsi, boks, boksyor, batterflay, badminton, aut.

9. O’rin-joy, bino , idish bilan bog’lig tushunchalami ifodalovchi so’zlar:
park, skver, region, klub, ofis, konteyner, komfort, kemping, tunel, vokzal,
aerovokzal, avtopark, aeroklub, kanistr, bunker.

10. Harbiy ish, harbiy texnikaga doir so’zlar: tank, snayper, revolver,
radar, michman.

11. Sanoat, qurilish va tipografiyaga oid so’zlar: kotej, ofset, veranda,
vattman, konsern, konveyer, trest.

12. Transportga oid so’z va iboralar: ekspress, avtobus, aerobus,
trolleybus, tramvay, layner, styuardessa, nipel, lift, karter, dispetcher, bufer.

13. Turli kasb va toifadagi kishilarni ifodalovchi atamalar:reporter,
intervyu, jentlmen, reyd, lider, reket, fermer.

14. Dengizchilik, kema va paroxodga doir so’zlar:kater, yaxta, trauler,
tanker, tramp, botsman.

15. Meditsina va veterinariyaga doir so’zlar: gaymorit, brutsellyoz, vilt,
vegetarian, blokada.

16. O’qish-o’qitish bilan bog’lig so’zlar. test, reyting, monitoring,
flomaster, standart, kollej.

Demak, xulosa qilib aytadigan bo’lsak, ingliz tilidan o’zbek tiliga
o’zlashgan so’zlar go’llanish sohalariga ko’ra turli guruhlarga bo’linadi va har
biri o'ziga xos leksik-semantik xarakterga ega.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1 XKymaHnesos O. Y36eK Tunugarv repMaH TUanapu ysnawmanapu.-
TolkeHT, 1987.

2. Komnes T.I'. CnoBapb HOBbIX MHOCTPaHHbLIX ¢/oB.- M: MI'U, 1995.

H.A.CanpgoBa, M.2.XyxaeBa -bMTW marmuctpaHTnapu,
.M.PaxmoHoB - BMTW goueHTH
TNKYB MALWVHANAP WY JETANNAPUHUNHIT ENATTNLUA
BA YJ1IAPHU BAPTAPA® 2T NYNJTAPU

BYryHrn KyHaa TUKYBUWAMK KOpXOHanapuaa WlnatunaguraH maeXy[
IOKOPU TE3MMKNN 3aMOHaBUIA TUKYB MalUMHaNapUHW MWwnab 4YmkapunaétraH
MaxcynoT cudatura canbuin Tabcup KunaguraH OMUANApUHA aHUKNaraH xonja
ynapHu MYMKWH Kagap KaManTupulura Ba MaxcynoT CugaTvHU sXwunnail, vl
YHYMZAOP/IMIMHU OLUMPULLIMMIAZ 3apypamp.

TuKyB MallMHanapvaa TUKWULW TEXHOMOMMK KapaéHn amanra owmpuLaa
MWTUPOK 3TaguraH 6Gapya MaBXyd AaBpuil MexaHW3MIapuMHU 0nvMb Kapacak,
NWYM aeTanapuHUHE KMHEMATUK XY TNapura TabCcup aTaamraH U4Kn peakums
Kyu/iapy Ba MeXaH13M 3BEHONAPUHUHT EANINLLIM XaMaa AUHAMUK 3y PUKALLNapW
HaTMXXacuaa MalMHAHWHE WLWnaw KoGunmsaT Ba OGOKMIANMIKA XKyfda canbui
Xonatra Kenagw.

Busra MabnyMKu, MalLUMHAHWHE GUMP XWN MaTepuangaH TalépnaHraH Ba
anoxmia dynaknapra axpanmaigurad Kncmu getan aeé HomnaHagn. MacanaH,
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